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3 PAIRING (VIA NFC) 3 PAIRING (VIA NFC)

PKGTEAM

‘ | COUPLAGE (VIA NFC) ‘ |COEﬂVIHEHl/4E (YEPE3 NFC)
. . Placez votre smartphone sur le logo NFC au-dessus de I'enceinte pendant quelques secondes. MomectuTe TenedaH Ha norotun NFC Ha BepXHelt YaCTi KONIOHKM, YTOBbl 06eCneunTb MUHUMANbHbIA YCTONYMBbIN
e C O m e CO NTE NTS Place phOne on the NFC |090 on top of Speaker: while ma‘(mg Syren vous annoncera « Couplage effectué! » KOHTaKT. [1po3ByuliT ronocoBsas nofckaska Syren: “Pairing Successfull” («YcnewHoe coegnHernel»)
ini g 0 i Do " (Si Syren est déja couplée avec un autre smartphone, appuyez sur le bouton de couplage pendant (Ecnn KoNoHKa Syren yxke conpseHa co CMapTGOHOM, HAKMITE Ha KHOMKY COeIHEHNA U yaepKuBaliTe
] e bled Bl h Speak d Speakernh | minimal but Steady contact. Syren s voice prompt will StaI' Pamng Successful! 2 secondes avant de le coupler a un autrj appareil.) ee B TeyeHue 2 CeKyHA ANA COe[UHEHNA C APYrUM CMapTOHOM.) .
~€nable: uetooth Speaker and Speakerphone | SYRENBLK . . . Compatibilité : La plupart des smartphones tourinant sous Android 4.1 « Jelly Bean » ou plus sont dotés de la technologie NFC CosmectumocTb: BoblmHcTBo cMapTdoHos ¢ NFC nog ynpasnennem Android 4.1 Jellybean unu 6onee nosaHeit Bepcum, ° 1
(If Syren is already paired to a smartphone, press the pair button for 2 seconds before ' i : i : : DeSIgner. Peter Kim
airing with another smartphone. " L
{5 SAFETY INFORMATION L P ) | | ENLAZANDO {MEDIANTE NFC) | | YHDISTAMINEN (NFC:N KAUTTA)

Thank you for your purchase.
Visit our website at www.iLuv.com or v WHAT’S INCLUDED
support.iLuv.com for more information.

Coloque el teléfono sobre el logotipo NFC encima del altavoz, haciendo un contacto minimo. . g A . e upa "
‘ I in%icacién de voz de Syren c?ira’: Enlagado correctamenter” Asgté Fuhelln NF.C I. gon paalleiluoda.kses.l panlchiksen, ?y.ren imoittaa p'arllntoksest-a komenno\!a Pairing s.uc“ces.sf?I! P rod u ct: SYR E N B L K
(Mikali Syren on jo liitetty puhelimeesi, paina pariliitospainiketta 2 sekuntia ennen toiseen puhelimeen yhdistamista.)

(Si Syren ya esta enlazado con un smartphone, pulse el botén de emparejar durante 2 segundos

antes de enlazarlo con otro smartphone) Yhteensopivuus: UsEimmat alypuhelimet NFC-ominaisuudella joissa on kayttcliittymana

Compatibilidad: Con la mayoria de smarthones con NFC bajo Android 4.1 “Jellybean”y posteriores. Android 4.1 “Jellybe

) X CHARGING ‘ n”tai uudempi. .
L]
® & | | Project:  QSG (All Languages)
- L ) | ACCOPPIAMENTO (TRAMITE NFCJ | PARNING (VIA NFC)
* PAIRING 11,12,13 f‘&@ Posizionare telefono sul logo NFC sopra lfaltoparlante, facendo in modo che rimanga fermo. Placera telefonen ﬁi NFC-loggan, ovanpd hdgtalaren, medan du har minimal, stadig kontakt.
” k La voce di Syren quindi annuncera: "Accoppiato con successo!” Résten fran Syren kommer saga: "Pairing Successfull” (Parningen ar utfor Date' 03/28/1 3
Designe iLuv in New Yor g (Se Syren & gia accoppiato ad uno smartphone, premere il pulsante di accoppiamento per 2 secondi (Om Syren redan &rjparad med en smarttelefon, trycker du tvé sekunder pé parknappen, .
9 4 ‘ \. w prima di eseguire I'accoppiamento con lﬂ'\ altro smartphone.) innan{lu parar den ‘pmed enannan smarttelefon,)ry pap PP
‘ Syren =2 CONNECTING OTHER DEVICES 15 Compatibilita: Compatibile con la maggior parte c?egli smartphone con sistema operativo Android NFC 4.1 "Jellybean" e superiori. Kompabilitet: FunkTr med de flesta smarttelefoner som har NFC och kér Android 4.1 “Jellybean” och senare. 1 OOO/
S 22D BSUNWOCIWINEIRNGES 1)
N ‘ ‘ . 0
NFC-Enabled Bl hS k i= SPECIFICATIONS 16 | VERBINDEN (UBER NVC) | Ho{& (NFC AHS) 284 Andod 4.1 “Jelybean” 01 % HZS MYt 2= NFOIE QU ChE2el 20te & Sca Ie'
-Enabled Bluetooth Speaker oPECIcAT@ONs T8 : o el ! ) = '
Legen Sie Ihr Handy auf das NFC-Logo ayf dem Lautsprecher und erméglichen Sie einen minimalen, i A5to| MES|SX|5tHA SZES Ax|F| o] Alctol| Q1= NFC 210] CHo HAIA|L.
3 nd S ea ker hone WARRANTY 17 kontinuierlichen Kontakt. Sie erhalten von Syren ein akustisches Signal:,Verbindung erfolgreich!” Syrenoll A 241 BAIX|7} SBIEILICE: "Mooz oiHsly| A=l
‘ p p - (Wenn Syren bereits mit einem Smartphdne verbunden ist, halten Sie die Verbinden-Taste zwei Sekunden 4 =< == e =u= el _
gedriickt, bevor Sie eine weitere Verbindung erstellen.) (Syreno| o|o| st ADIEEoz Moz AZE ZR, CI2 ADIE E3f Moz AZA57|
‘ Model No: SYRENBLK ‘ Kompatibilitat: Die meisten Smartphones n‘wit NFC verwenden Android 4.1,Jellybean” und hohere Versionen Hof 2 = ¢t J_Lvo‘f HES F24AI2))
T T
- ) . . | EMPARELHAMENTO (ATRAVES NFC) | EC 2 (3E3iBNFC)
* . " "
‘ Compatibility: Most smartphones with NFC running Android 4.1 {ellybean and later. Coloque o telefone no logétipo NFC em cha da coluna, enquanto estabelece um contacto minimo constante. WEMER NFC'LE#J:%_E;‘HE%%L R B A, B S SR AR C BRI
Innovative Lifestyle Remark:Syren built-in NFC module is a passive receiver only, without any active transmission function 0 comando de voz do Syren ird afirmar. “Emparelhamento com Sucessol” . e > S y FREENE R o
‘ Unquestionable Value ! T (Se o Syren ja estiver emparelhado com uym smartphone, EJressione o botéo de emparelhar durante (IR ggge@?uggg%ggggg, IRECETIRER 2 B, SRS B H S RE AR .
10 2 segundos antes de emparelhar com outro smartphone.

FAN  ZYEREF T NFCEFTHIR Android 4.1"Jellybean” Fl2 % HIRRA.

Compatibilidade: A maioria dos smartphones com NFC em execug¢do no Android 4.1 “Jellybean” e posterior.

B SAFETY INFORMATION (USA) B SAFETY INFORMATION (EUROPE) * PAIRING (MANUALLY) * PAIRING (MANUALLY)

Please do not print this layer!!!

| COEBUHEHWUE (BPYYHYI0)

| COUPLAGE (MANUELLEMENT)
INTERNAL RECHARGEABLE LITHIUM-ION BATTERY ‘ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS ‘ WARNING *Android settings shown, your device may vary ‘ *Affichage des réglages du smartphone ALdroidA Votre appareil peut étre différent. *Ha pucyHKe noKa3aHbl HacTpoiiky TenedoHa Android. YCTpoiicTBa MOFyT OTAMUATbCA. -I Ooo/ I H
i Heed all warnings ‘ & + NEVER REMOVE THE CASING OF THIS APPARATUS. Allez dans « Réglages » / « Bluetooth » J MepeiiuTe B pasgen «Hactpoiikw/Bluetooth» . 0 a Ctu a S | Ze
N g . ] Activez Bluetooth / Recherch ils Bluetooth di ibles. i
THIS DEVICE USES AN INTERNAL RECHARGEABLE LITHIUM-ION BATTERY THAT SHOULD LAST THE LIFETIME OF THE DEVICE. IF YOU SUSPECT YOUR - Follow all instructions. NEVER PLACE THIS APPARATUS ON OTHER ELECTRICAL EQUIPMENT Go to "Settings" / “Bluetooth” Turn Bluetooth "ON" / Scan for ctivez Bluetooth / Recherche en cours des appareils Bluetooth disponibles Briouwe Bluetoaith 5 nonoxerie «BKJ1» / Bbino/HUTe MOVICK PACIONOXEHHbIX PAROM yCTPOiicTS Bluetooth.
BATTERY MAY BE DEAD, TRY CHARGING IT SEVERAL TIMES. IF THE BATTERY‘ DOES NOT RECHARGE, PLEASE CONTACT US FOR REPAIR INFORMATION. + Do not use this apparatus near water. ) ) i . ) by Bl & h devi | |
« Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions. nearby Bluetooth devices \ I
« Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other devices (including amplifiers) that produce heat. | ENLAZANDO (MANUALMENTE) | YHDISTAMINEN (MANUAALISESTI)
Y ‘ + Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. * tran los aiustes de un teléfo ocl Android. Su dispositivo puede variar. ) i f ) . . .
WARNING/DISPOSAL OF UNIT « Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the device has been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is € muestran los ajustes de un teleiono con Androld. Su dispositivo puede variar. *Android-puhelimesi asetukset. Laitteesi asetukset voivat vaihdella.
. damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the device, the device has been exposed to rain or moisture, Vaya a"Ajustes”/“Bluetooth” Mene valikkoon “Asetukset” / “Bluetooth”
Please do NOT attempt to change the battery yourselﬁ If the battery has dled‘ and you do not want us to replace your battery, doe§ not operate normally, or has k?ee," dropped. ) ? ACTIVE el Bluetooth / Busque dispositivoL Bluetooth cercanos. Ota Bluetooth ”Kétttéén"/Etsi 13hell3 olevia Bluetooth-laitteita.
you should follow the disposal instructions below: - Devices shall not be exposed to dripping or splashing. ‘ ‘
- Do not place any sources of danger on the device (e.g. liquid filled objects, lighted candles).
« Never dispose of used batteries/electronics with ordinary solid wastes, since Lhey contain toxic substances. P Y sou 9 vice (e.g.liqui ) |gb ) I I
« Always dispose of used batteries/electronics in accordance with the prevailing community regulations that apply to the disposal of batteries/electronics.
If there are no local regulations concerning battery/electronics disposal, please dispose of the device in a waste bin for electronic devices. NOTICE ‘ | ACCOP_P“_‘MENTO (MANUA_LE) ‘ _ " . | PARNING (MANUELLT)
- Many electronics retailers now recycle batteries and other electronic components at no charge. Check to see which ones in your area do so. Any changes or modifications made to this device that are not expressly approved by iLuv Creative Technology® may void the *Impostazioni del telefono Android mostrate. Il dispositivo potrebbe cambiare. *Instaliningar som visas for Androidtelefoner. De enskilda enheterna kan variera.
‘ user’s authority to operate the equipment. f Aprire "Impostazioni" / "Bluetooth" L Ga till "Settings” (IrLstéIIningar) /"Bluetooth” (Blatand)
CAUTION Attivare il Bluetooth / Cercare dispositivi Bluetooth nelle vicinanze. Aktivera laget for Bluetooth till "ON" (PA) / Sok efter Bluetoothenheter i narheten.

This product conforms to all applicable EU Directive requirements. c €‘

| VERBINDEN (MANUELL) | | HotE (=5 ° . . °
*Anzeige der Einstellungen fiir ein AndroiTSmartphone. Die Einstellungen fiir Ihr Gerét kénnen abweichen. *Android ﬁifﬂﬂi AFstHo| FAI= O] AFHCE Hstel MES chE stHg 2 = UG ch P rI n t I n g I n fo r m at I o n

The battery used in this device may present a risk of fire, explosion or cllemical burn if mistreated.

« Never use or charge the battery if it appears to be leaking, discolored, deforn%\ed, or in any way abnormal. DISPOSAL OF YOUR OLD PRODUCT ‘
« Never disassemble the unit or attempt to remove battery as that could cause leakage of alkaline solution or other electrolytic substance.

- Always confirm that the temperature is 5°C - 35° C (41° - 95° Fahrenheit) befﬁre you charge the battery. Leakage or deterioration of the battery When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product il means that the product is covered by the European Directive 2002/96/EC (WEEE).

may occur if this warning is not heeded. Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products. o Gehen Sie auf Einstellungen” /,Bluetooth” “MH"/ “Bluetooth’2 0|5
iqui . . N . ’ i " : Cors . 5 = oy =1 = S= 1Al
+ Never expose the battery to any liquid. . . ) ) ) Please act according to your local rules and do not dispose of your old products with your normal household waste. Correct > ‘0 Schalten Sie Bluetooth, EIN"/ Suchen Sle‘nach Bluetooth-Geraten in der Nahe. BluetoothZ “& T’_i HEstn FH Bluetooth T x| & AZHSHA AL,
« Never expose the battery to excessive heat such as direct sunlight or fire. Never use the battery pack in an unventilated vehicle disposal of your old product helps to prevent potential negative consequences for the environment and human health. 2

where excessive internal temperatures may be encountered.
« Always keep the battery out of the reach of infants and small children. ‘

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which cannot be disposed with normal Device C |
household waste. Please inform yourself about the local rules on separate collection of batteries because correct disposal | MPARELHAMENTO (MANUALMEIlITE) | B % (F8) ‘ CMYK

=

‘ helps to p.revent negative consequences for the environmentél a_nd human health. ‘ *Exibicao das definicoes do telefone Andrrid, 0 seu dispositivo pode ser diferente. *Android ?%ﬁﬁiﬁﬁ?&ﬁc MR AT BE B AT R,
Always bring your product to a professional to remove the built-in battery. Vi a“Definicdes’ /“Bluetooth” E BB
3 ‘ ‘ 4 1 ‘ LIGUE o Bluetooth / Procure dispositivos Fluetooth nas proximidades. FTBAEF “ON” /‘ﬁﬁmﬁﬁﬂ"lﬁﬁﬁﬁfﬁu
% WHAT’S INCLUDED ¥ WHAT’S INCLUDED PAIRING (MANUALLY) 3 PAIRING (MANUALLY) «| iLuv Blue (PMS 311C)
‘ | CONTENU DU PACK ‘ |B KOMnnEK‘J‘E ‘ | COUPLAGE (MANUELLEMENT) ‘ | COE,qI/IHEHI/lE (BPYYHYIO)
‘ Unité principale ‘ OcHoBHoe yCTpDIjCTBO l Attendez jusqu'a ce que « iLuv Syren » apjparaisse sur votre appareil. MopoxpawTe, noKaLHa BalleMm yCTpoWcTBe He noasmTtca ILuv Syren.
s Main Unit PSB - . by Céble de recharge (USB) ‘ 3apaaHblit USB-k: fenb Wait until “iLuv Syren”appears on Select “iLuv Sy‘en”and allow it Sélectionnez «iLuv Syren » et autorisez | ‘connexmn. Boibepure iLuv Sy‘ €N 1 paspeLunTe NOAKIoYeHMe. eeve + p ecs
yren Main Uni arging Cable your device. to connect.
‘ | QUE SE INCLUYE ‘ | PAKKAUKSEN SISALTO | ENLAZANDO (MANUALMENTE) | IYHDISTAMINEN (MANUAALISESTI) QSG Pa per Wei g ht (1 OOg)
‘ Unidad principal ‘ Palaite ‘ Espere hasta que ‘iLuv Syren’ aparezca eanu dispositivo. Odota kunnes naytto6n ilmestyy “iLuv Syren”. .
Cable de carga USB USB-latauskaapeli Seleccione 'iLuv Syren’y déjelo conectarse. Valitse “iLuv Syren'ja salli siihen yhdistdminen. Fold 1 ng
= | | | |
‘ ' | CHE COSA E INCLUSO ‘ | VAD som INJAR | ACCOPPIAMENTO (MANUALE) ‘ IPARNING(MliNUELLT)
‘ Unita principale ‘ Huvudenhet ‘ Attendere fino a quando "iLuv Syren" vier\'\e visualizzato nel dispositivo. Vinta till dess texten “iLuv Syren” visas pa din enhet.
‘ Cavo di ricarica USB ‘ USB-IaddningskaTel Selezionare "iLuv Syren" e consentire la CTnHESSiUne Vélj "iLuv Syren” o‘ch tillat anslutningen.
| ENTHALTENES ZUBEHOR |ZatE 2% | VERBINDEN (MANUELL) |HoY ($%i 2 I I
‘ Haupteinheit ‘ x| ‘ Warten Sie, bis,,iLuv Syren” auf Ihrem GeJét angezeigt wird. Zhx| ol “iLuv Syren”o| FEA|E wi7tx| 7|cl2| A2,
‘ USB-Ladekabel ‘ USB &8 ?-I]O\% Wahlen Sie ,iLuv Syren” und erlauben Sie‘eine Verbindung. “Luv Syren"S ,:tE_‘Hg).I BT 2 3|25} AA|2.
‘ | O QUE ESTA INCLUIDO ‘ | A& ‘ ‘ | EMPARELHAMENTO (MANUALM?NTE) | B ¥ (F8)
Unidade principal FERY Aguarde até “iLuv Syren”aparecer no seu'dispositivo. ZEEE “iLuv éé&% WIS o °
5 | Cabo de Carregamento USB | b RES | 12 | Seedone iy Syere b que estabdeca igaséo 818 “iLuy HHE BAHILEE, Double Sided Foldin g

X CHARGING X CHARGING * PAIRING (MANUALLY) * PAIRING (MANUALLY)

‘ | CHARGEMENT ‘ | 3APAAKA ‘ ‘ | COUPLAGE (MANUELLEMENT) ‘ | COEAVIHEHI/‘E (BPYYHYI0) I I
*Charger complétement votre enceinte Syren avant toute premiére utilisation. *MonHocTblo 3apaguTe Syren nepes NepebiM UCMNONb30BaHNEM Quand il sera couplé, votre smartphone indiquera qu'il est « connecté ». Mocne coeiHeHWA Ball TenedoH NoKaxeT «[lofgKnoueH».
‘ Soul la petite bande qui protége le jort de charge, situé sous le bouton Marche/Arrét. OTKpoliTe K| blLulj/ a3bema (PacrnonoXeH oA BbiKoYaTenem nUTaHms). H il H Hoic J ” Témoin a LED Bluetooth du Syren cligno\{;ra lentement. Caeroauon Bluet$oth Ha Syren GyAeT MefIerHo mrar.
Bou ! p"bl ban auip ’ g ok e, : Oreporre kp o p6 P Lfss - When paired, your phone will indicate that it is “Connected”. *Tapez le code PIN <0000 », si requis. *Ecn ygeT npeanoxero ssecti PIN-Kop, BBeauTe <0000»
*Fully charge Syren before first use \ ranchez e cable LREsurle port micro LS. orioNuTe FBIKabens K pabeny MapaLsE. Bluetooth LED on the Syren will flash slowly. ‘ Couplage effectu! ‘ Yenewoe coeanenvel
‘ | CARGANDO ‘ | LATAAMINEIJ | ENLAZANDO (MANUALMENTE) ‘ |YHDISTAMINEN (MANUAALISESTI)
Open the port cover Plug USB cable into the micro USB port. *Cargue Syren completamente antes de sl primer uso *Lataa Syren taytedn ennen ensimmiisti Kayttsa Cuando esté enlazado, su teléfono indicara que esta “Conectado”. Kun muodostat pariliitoksen, puhelimesi ilmoittaa etta se on “yhdistetty”
( ted b th itch) ) ) ) . - R X La luz LED Bluetooth en el Syren parpadearé despacio. Bluetooth LED-merkkivalo vilkkuu Syrenissa.
ocated beneath power switch). Abra la tapa del puerto (situada debajo del interruptor de encendido). Avaa portin suoja (virtakytkimen alapuolelta). *Si se le indica escribir un cédigo PIN, introduzca “0000” *Mikali joudut sydttamaan laitteelle PIN-koodin, sybtd “0000”
Conecte el cable USB en el puerto micro PSB. Aseta USB—kaapew micro USB-porttiin. iEnlazado correctamente! ‘ Yhdistéminen on+i5tui!
| RICARICA ‘ | LADDNING ‘ | ACCOPPIAMENTO (MANUALE) ‘ | PARNING (MIlNUELLT)
*Caricare completamente Syren prima del‘primo utilizzo *Ladda din Syren innan du anvénder den fér férsta gdngen ‘ Una volta associato, il telefono indica che & "Collegato”. Il LED Bluetooth sulla Syren lampeggera lentamente. Nar telefonen éfgafac_’ visar den att den &r "Connected” (Ansluten) och LED-indikatorn fér
A . . " - . o locket (det &r pl is und 5mbi *Savi ichi dii . dice PIN, i tere "0000" Bluetooth pa Syren blinkar langsamt. _
Aprire il co.perchlo della porta (si Frova sotto l'interruttore di alimentazione). ppna portlocket ( ‘et arp ac‘erat precis under strombrytaren). € V'e”é richiesto diinserire un codice PIN, immettere *Om du ombeds att ange en PIN-kod, ange d& "0000”
Collegare il cavo USB alla porta micro USB. Anslut USB-kabeln till USB-microporten. ‘ Accoppiato con successo! Parningen utfbrd!T
f f *If prompted to type in a PIN code, f f
| AUFLADEN | |58 & | enter “0000” P | VERBINDEN (MANUELL) | | mjof& (—?—%i
. _— - — . o = ; ; ; ; “ Woz AE He, Mely|= "elZE 0|2t EAIE Y
| e ALRSH7| T 2 2ix =5 Nach erfolgter Verbindung erscheint auf |hrem Smartphone die Nachricht,Verbunden! = ™ = =T
ga:en SSI.E S;'.re:;lzrdker Er5;en \;erwendu%gdvollsgandrl]g Ian __1 = E_r : ! Aji“ Sy::JEA ol s Pl S R ‘ Das BIueto%th-LED auf Syrgen blinkt IangsLmA i Syrenof| 1= Bluetooth LED7| A& 3| ztateluct.
o n:n ;e ‘;e US;CKUSQI ¢ e; Oﬁ(unt ;Bepm tnsc alter). ;t_ n7|'|—=—801 EIE( ._S'L ;(;r[:lg%;ﬂiﬂg—/lj(/\\:g Successfully ITalred! *Wenn Sie zur Eingabe eines PIN-Codes aergefordert werden, geben Sie bitte,0000” ein. PN ZEZ gjiﬁ“é}arf OA|X|7} LFEFLFEE “0000"2 Ql2i51AA|2.
ecken Sie das USB-Kabel in den Micro-USB-Port. to]22 USB LEZ USB 70|25 o1ZstMAI2. iErfolgreich verbunden! ‘Moz oIty Mzl
| | | |
| | | |
| A CARREGAR | %E | EMPARELHAMENTO (MANUALMéNTE) | B (FH)
i ai iliracs \ ke Quando emparelhado, o seu telefone ira jndicar que esta “Ligado”. _ . _
“Carregue o Syren totalmente antes da prl‘melra utilizacao THREREREATAT ‘ OLED do Blgetooth no Syren ird piscar Ientamentze 9 RHE SHFEEET TEE" BERS OB TFETEREBLE. I
Abra a tampa da porta (situada abaixo dd interruptor de alimentacao). ITRROE (RERMMANT) 13 ‘ *Se |he for pedido para digitar um cédigo ‘PIN, introduza “0000” *ﬂﬂ%%#ﬁ?&ﬁ?.@ﬁﬁ?\ﬁ"] PIN %, & A “0000”
Ligue o cabo USB a porta micro USB. #8 USB $S3EAMAY USB #E1, Emparelhado com Sucesso! BRI _
X CHARGING X CHARGING K. HANDS-FREE (SPEAKERPHONE) FUNCTION \. HANDS-FREE (SPEAKERPHONE) FUNCTION Z
| CHARGEMENT | 3APAJKA | FONCTION MAINS-LIBRES (VIA HAUT-PARLEUR) | ®YHKLUA TPOMKOW CBA3U
‘ Connectez l'autre extrémité du cable a vcltre ordinateur ou a l'adaptateur USB. Mopkniouunte npyr\oﬁ KOHeL| Kabens K komnblotepy unu USB-afantepy. ‘ Appuyez fur M pour décrocher un appil entrant; la musique diffugée sera miselen p'ause. ) Haxxmute Ha Pl ﬂnn OTBETa Ha BXOAALME BbI30BbI; BOCPON3BeAEHNEe My3blKi GyAeT NPNOCTaHOBNEHO.
T X e . o o M Appuyez a nouveau sur Il pour raccrocher I'appel en cours; la musique sera rediffusée automatiquement. Haxmunte Ha Pl Ans 3aBeplueHus Bbi30Ba, BOCMPOU3BEAEHIE My3biKM OyeT BO306HOBAEHO.
Témoin a LED rouge s'allume automatiquement lors du chargement, et s'éteint une fois celui-ci est terminé. CBETOANOAHDIN NHAMKATOP 3aropUTCs KPaCHbIM BO BPEMS 3aPAAKM U BIKIIOUNTCA NOCIE ee 3aBepLIeHNs. A o . N
‘ . r K . . ’L s ‘ Note: La fonction mains-libre ne fonctlor’nera qu'en mode Bluetooth, Mpumeyanue: GyHKUMA rPOMKOI1 CBA3M ByfieT paboTaTh TONLKO B pexume
*Témoin a LED rouge clignotera en cas de batterie faible CBeToanoAHbIN MiiANKaTOP Gy/leT MUraTh KpacHbIM LIBETOM NPU HI3KOM 3apape 6aTapen sur les smartphones compatibles. Bluetooth ¢ coBmecTumbIMu cmapTdoHamm.
Connect the other end of the cable to LED indicator will turn red when i i ‘ i i
your computer or USB adapter. charging and turn off when charged. | CARGANDO | LATAAMINEI‘L | FUNCION DE MANOS LIBRES (ALTAVOZ) | HANDSFREEI’OIMINTO (KAIUTINPUHELIN)
Conecte el otro extremo del cable a su orLIenador o adaptador USB. Kytke kaapelin toinen paa tietokoneeseen tai USB-adapteriin. Press 1l to a‘nswer incoming calls: Pulse Pl para responder llamadas entrantes; el flujo de musica se pausara. Paina pI1 vastataksesi saapuvaan puheluun; musiikin toisto lakkaa.
El indicador LED se encendera en rojo al gargar y se apagara cuando se haya cargado. LED-merkkivalo muuttuu punaiseksi ladattaessa ja sammuu kun laite on ladattu. streamin m\hsic will pause ! Pulse Pl de nuevo para finalizar la IIamaIa; el flujo de musica continuara. Paina pII uudellein lopettaaksesi puhelun; musiikin toisto jatkuu.
*El indicador LED parpadeara en rojo cuando haya poca bateria. *LED-merkkivalo vilkkuu kun akun varaustila on alhainen 9 p . Nota: La funcion de manos libres solo funcionara en modo Bluetooth con un smartphone compatible. Huomio: Handsfree-toiminto toimii ainoastaan Bluetooth-tilassa yhteensopivissa matkapuhelimissa.
} } \\\\“""l,,, Press » 1l agajn to end calls; } }
S Z streaming music will resume
> - . ” " o
| RICARICA "j | LADDNING i g z | FUNZIONE VIVAVOCE l | FUNKTION MfD HANDS FREE” (HOGTALARTELEFON)
Collegare I'altra estremita del cavo al computer o all'adattatore USB. Anslut andra dnden av kabeln till din dator, eller USB-adapter. :; S ‘ Premere PII per rispondere alle chiamate in arrivo, la musica in streaming verra messa in pausa. Tryck l?é PIInfi)'r att svara pa inkommar.\de 5§mta[; musiken ko:‘nmer da att pausas.
I LED diventera rosso durante la ricarica i si spegnera quando il dispositivo & carico. LED-lampan komT«er lysa rétt nar den laddar, och stangas av nar den &r fulladdad. ’/,l \\\¢ h h{l ds-fi f . ill onl Premere MI per terminare la chiamata, Ij musica in streaming riprendera. Tryck dter pa NI_ ftr att.évsl.eta samtal; musiken dterupptas d?' . .
*Indicatore LED lampeggia in rosso per indicare che la batteria & quasi scarica *LED-lampan blinkar rétt nar batteriet ar pa vag att ta slut RO Note: The hands-free function will only Nota: Nota: La funzione vivavoce funziona solo in modalita Bluetooth con uno smartphone compatibile. Notera att funktionen for hogtalartelefonen endast fungerar i liget for Bluetooth,
‘ ‘ work under ?Iuetooth mode with ‘ med en kompatlbfl smarttelefon.
T T . T
i compatible smartphone. ] =
| | AUFLADEN | g8 s \ | FREISPRECHFUNKTION (LAUTSPRECHER) |dx=al (AHHE) 7S
*LED indicator will blink red Verbinden Sie das andere Ende des Kabels mit Ihrem PC oder USB-Adapter. Aol=2 ot 2 BS AFEL USB B2 dZ3 A2 Driicken Sie M1, um eingehende Anrufe zu beantworten; die Musikwiedergabe wird angehalten. SAEE E3to] S| 2o, b HES F2MA2. 2E2|Y Soto] YA |
for low battery Die LED-Anzeige leuchtet beim Laden ro* und erlischt bei vollstandiger Aufladung. EM™ Foll= LED EAIZ7|7t #ztMo 2 MEt=l1 FXo| Bt HELCh ‘ Driicken Sie I erneut, um den Anruf zu E}eenden. Die Musikwiedergabe wird fortgesetzt. S35 %Eéw\‘ Qs chAl Ml HES F2HAIR. AER|Y Zo0] ChA] AJZHE L CH
‘ *Bei niedrigem Akkustand blinkt die LED»/‘-\nzeige rot. *HYE{ 2|7} ;2_;%21‘[[“5 LED EA|7|7} wztaio 2 =|of zbarol|ct, ‘ Hinweis: Die Freisprechfunktion funktioriert nur im Bluetooth-Modus mit einem kompatiblen Smartphone. Az =zl ‘7\%8 ZEsl= A0tEED 8 Bluetoothol M 2 &S E L C}
== i A =W Lk
‘ | A CARREGAR ‘ |8 ‘ ‘ | FUNGAO MAOS LIVRES (ALTA-VO?) | 12 (#aﬁé%\) Ik
Ligue a outra extremidade do cabo ao sey computador ou adaptador USB. BERE 5 — BRSO B USB @R 35, Pressione Ml para atender chamadas; a transmisso de misica serd interrompida. O RIERE, IR T LS,
7 ‘ O indicador LED ficara vermelho durantero carregamento e ir4 desligar-se apés o carregamento. FERF LED I8 RE BB MALE, FmERIR. 14 ‘ Pressione PIl novamente para terminar chamadas; a transmissao de musica serd retomada. %o BRI | e TR,
*0 indicador LED ir4 piscar a vermelho para bateria fraca. *ERER LED IR B MAE, Nota: A fungao maos livres s6 iré funcionar no modo de Bluetooth com um smartphone compativel. AR RRVERGEEARANTRFENETFEXRIE
© CONTROLS © CONTROLS <= CONNECTING OTHER DEVICES <= CONNECTING OTHER DEVICES
| BOUTONS DE CONTROLE | OPTAHbBI YNPABJIEHUA .
‘ Volume + ‘ Témoin 3 LED de charge Mhomse ‘ F— ) ‘ | CONNEXION D'AUTRES APPAREILF | I'IOAK.HIO'-IEI’-IVIE DPYTUX YCTPOWCTB
Lecture/Pause/Coupler/Appeler/Recevoir Antenne NFC Bocnpo Maysa/Coeq TMo3BoHNTL/TpUHATL AnTenHa NFC Plug AUX-IN cgble IntO the AUX-IN Connect the other end Of the C.able to the Branchez le cable AUX-IN dans le port AUX-IN de I'unité principale. BcrasbTe Kabenb AUX-IN B pasbem AUX-IN Ha rnasHom 6rioke.
Volume - ‘ Témoin & LED Bluetooth Tuwe F UnavkaTop Bluetooth port of the main unit. AUX-IN port o‘n your audio device. Connectez l'autre extrémité du cable au Aiort AUX-IN de votre appareil audio. MogkniounTe qpyr*oﬁ KoHel| kabens k pasbemy AUX-IN Ha ayauo ycTpoiicTse.
Bouton Marche/Arrét | Bbikniouatens anava | |
Volume Up NFC I I MP3 Player Lmartphone Tablet I I
Antenna | CONTROLES | HALLINTA R
Pla_y/Pause/ Subir volumen ‘ Luz LED de carga AénenvoimakkuuL kovemmalle Latauksen LED-merkkivalo ‘ | CONECTAR OTROS DISPOSITIVO# | MUIDEN LAI*TEIDEN LITTAMINEN
Pair/ ) Reproducir/pausar/enlazar/llamar/recibi Antena NFC Soita/Tauko/Yhdista/Puhelu/Vastaanota NFC-antenni Conecte el cable AUX-IN en el puerto AUT"N de la unidad principal. Liitd AUX-IN-kaapeli padyksikén AUX-IN-porttiin.
Call/Receive Bajar volumen W Luz LED del Bluetooth Asnenvoimakkuus hiliemmalle Bluetooth LED ‘ = Conecte el otro extremo del cable al puerto AUX-IN de su dispositivo de audio. Yhdisté kaapelin toinen pai laitteesi AUX-IN-porttiin.
Interruptor de encendido ‘ Virtakytkin ‘ ‘ ‘ ‘
Volume | | | -
Down | CONTROLLI | | KNAPPAR | | | |
b Volume Su LED di ricarica H&) volym LED for laddning | COLLEGAMENTO DI ALTRI DISPOSITIVI | ATT ANSLUTA ANDRA ENHETER
SO\{:GL Play / Pausa / Accoppia / Chiamata / Rice%ione Antenna NFC Spela/Paus/Para/ITing/Ta emot NFC-antenn ‘ Collegare il cavo AUX-IN nella porta AUXi:N dell'unita principale. Anslut AUX—IN—kalteln till motsvarande port (AUX-IN-porten), pa huvudenheten.
LS Volume Gilu LED Bluetooth Sank volym LED fér Bluetooth Collegare I'altra estremita del cavo alla porta AUX-IN del vostro dispositivo audio. Anslut den andra énden av kabeln till AUX-IN-porten pa din ljudenhet.
y
Interruttore di alimentazione ‘ Strémbrytare ‘ ‘ ‘ ‘
| BEDIENTASTEN | |zes | | 'J N
Lauter Ladezustands-LED sa =7} LED 28 = | VERBINDUNG MIT ANDEREN GERATEN |cHe Fxl dE F
PIay/Pause/Verbinden/Anrufen/Anrufanl\'lehmen NFC-Antenne XH"&/’SXU‘&S? sty st/ a2 NFC et ‘ Stecken Sie das AUX-IN-Kabel in den AU){-IN-Port der Haupteinheit. 242l AUX-IN FE | AUX-IN #[0| & &AL,
‘ Leiser ‘ Bluetooth-LED ST ‘ Bluetooth LED ‘ Verbinden Sie das andere Ende des Kabel‘s mit dem AUX-IN-Port lhres Audiogerits. Aol=e| ctE ’T 28 2002 MEJAUX-IN ZEof| HZetMAIL.
Anschalter el A94|
Charging LED Blu‘etooth LED | CONTROLOS ‘ | #5) ‘ ‘ ‘ ﬂl
Aumentar o Volume LED de Carregamento BASE FEIETE | A LIGAR OUTROS DISPOSITIVOS | EERTRE
‘ Reproduzir/Pau5a/Emparelhar/Ligar/Rec%ber Antena NFC & g/ !E#T /IRy / i NFC X4 ‘ Ligue o cabo AUX-IN a porta AUX-IN da u%idade principal. #H3E AUX-IN E%,‘&%JEAE&E’\] AUX-IN #%M,
8 ‘ Baixar o Volume ‘ LED do Bluetooth g;;;i% ‘ B LED 15 ‘ Ligue a outra extremidade do cabo & porta AUX-IN no seu dispositivo de dudio. TR S —iE R BB AR fHA0 AUX-IN 350 L.
Interruptor de Alimentacao EiRR

3 PAIRING (VIA NFC) 3 PAIRING (VIA NFC) = SPECIFICATIONS WARRANTY
‘ | COUPLAGE (VIA NFC) L | COEBUHEHME (YEPE3 NFC) ‘ ‘
*Assurez-vous que votre appareil est doté de la technologie NFC *Y6eaunTecs, 4To Balue ycTpoincTeo nogaepxusaet NFC EUROPEAN UNION
‘ Allumez l'unité principale. ‘ Brniounte maBHbf 6nok. ‘ ONE YEAR LIMITED WARRANTY | UNE GARANTIE LIMITEE D'AN WO YE)TR LIMITED WARRANTY | GARANTIE LIMITEE DE DEUX ANS
Activez NFC et Bluetooth sur votre smartphone(les réglages NFC se trouvent dans la catégorie Bkntounte NFC 1 Bluetooth Ha Bawem TenedoHe (HacTporikn NFC Ha Baluem ycTponcTee . GARANTIA LIMITADA DE UM ANO | GARANTIA LIMITADA DE UN ANO GARANTIA LIMITADA DE DOIS | GARANTIA LIMITADA 2 ANOS
‘ «Plus/Réglages additionnels » de votre ap[T)areiI). HaXO/ATCA B «EmerﬂononHmeanble HACTPOIKI») Welght 0.3Kg /10.5 0z EINEM JAHR EINGESCHRANKTE GARANTIE | GARANZIA LIMITATA UN ANNO ZWEI JAHREN EINGESCHRANKTE GARANTIE | ARANZIA LIMITATA DUE ANNI
* . 19 M S | FEARRE | —FARRE 29 et 25 | FEARMRIE
LVEI);I;eb ?Iti.utr: that your device has NFC Enable NfC and Bluetooth on your phone | ENLAZANDO (MEDIANTE NFC) ‘ |YHDISTAMINFN (NFC:N KAUTTA) ‘ 14 #IBR{REE | 1JAARVOOR BEPERKTE GARANTIE 26 %Ul?%f%% | 2 JAARVOOR BEPERKTE GARANTIE
i ) ) (NFC Sletfmgs ay be found Uﬁderl}/our *Asegurese de que su dispositivo tiene NFC *Varmista ettd laitteessasi on NFC-toiminto Dimensions 95mm x114mm x 98mm
Switch ON the main unit. device’s More)(AddltlonaI Settings”) CONECTE la unidad principal. / \ _ Kaynnista paslaite, (WxHxD) 3.75in x 4.5in x 3.85in ‘
Active el NFCy el Bluetooth en su telefor:; (los ajustes NFC se pueden encontrar en Ota NFC ja Bluetooth kdyttéon puhelimessasi (Loydat NFC-asetukset laitteesi ) ‘
"Mas ajustes/adicionales” de su dispositivg). valikosta: ”Liséoanaisuudet/Muut asetukset”)
. BT2.1+EDR
ACCOPPIAMENTO (TRAMITE NFC PARNING (VIA NFC BT Version P . . . ) ) L )
. | A PIAMENTO (TRAN .)‘ - I ) (. A ) ) NFC BT pairing iLuv®, Innovative Lifestyle Unquestionable Value® and GreeNology® trademarks are the exclusive properties of jWIN Electronics
Assicurarsi che il dispositivo sia dotato di funzionalita NFC *Sékerstall att din enhet har NFC-kapacitet | . . . . . . .
o E Corp. and are registered with the U.S. Patent and Trademark Offite, and may be registered or pending registration in other
Accendere lunita principale. Tryck PA huvudenheten. ! ntries. All other iLuv® trademark rvice marks, and | be registered or pending registration in the U.S. or in other
Attivare NFC e Bluetooth sul telefono (le impostazioni NFC possono essere trovate sotto la voce Aktivera NFC och Bluetooth pa din telefon (NFC-instéllningarna finner du under enhetsinstallningarna C cou .es. otmeritu ‘a emarks, service marks, a OgOSI aybe .eg stered or pe 9 eg stratio e '.O othe
"Ancora / Impostazioni aggiuntive” del dis&msitivo) "More/Additional $ettings’(Fler/Ytterligare instllningar) onnectors AUP(-IN countries. Other trademarks ahd trade names are thosg of their jespegtn/e owners. The N Mark is a trademark or registered
‘ trademark of NFC Forum, Inc. in the United States and in other countries. The Bluetooth word mark and logos are owned by the
| VERBINDEN (UBER NVC) ‘ | Hol 2 (NFC ‘A}%) Us f%ll;gt]oao.tr Slg, Inf., ThTe ||Ir:15tr|ated lg)r.octiu;t.aréc;l §peoﬁcat|ons may differ slightly from that supplied.
*Bitte stellen Sie sicher, dasslhrGerétNFCTféhig ist *3/5te] ®Zof NFC 7|50] U=xX| &el Input Power . ILuv Lreative lechnology. Frinted in Lhina. ‘
Schalten Sie das Hauptgerit EIN. 2HE HAYAIL i 5VI500mA charglng
‘ Aktivieren Sie NFC und Bluetooth auf Ihrim Gerit (die NFC-Einstellungen finden Sie bei lhrem zutel HE oA J1NFC S Bluetoothe| #dst | ‘
Gerit unter,Mehr/Weitere Einstellungen®) (NFC i 2 =it ®MFeo| 7|16l F7F BYolM 2E = AUFHCh) ‘ iLuv Creative Technol
iLuv Creative Technology
. 0, .
| | EMPARELHAMENTO (ATRAVES NFC) | (iéi@l\JFC) Output Power 1.5W @ 1%THD 2 Harbor Park Drive ‘
*Certi . ispositi i N Port Washington, NY 11
fle(;Jn:qau‘:emsiZad;eq;ieni;ea\: dispositivo teT capacidade para NFC *iﬁﬁﬁﬁfﬁﬁ"lﬁﬁﬁ%%ﬁ NFC Te ort Washingto 050
9 Ative a NFC e o Bluetooth no seu telefone (pode encontrar as defini¢ées de EH# ERIBARA, ) « X ” X 16 17
NFC em “Mais Definicdes/Definicoes Adi;onais") BIRUEFH LR NFC BT (RGN “F&/ HitRE ™ THRENFCRE).

FOLDING LINES FOLDING LINES



FCC Statement:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.



